
11. 根据录音内容完成兰兰和明明说的话。根据录音内容完成兰兰和明明说的话。

1. 我觉得… …

2. 对我来说… …

3. 我非常喜欢… …

4. 实际上… …

语法语法

В китайском языке есть ряд прилагательных (наре-

чий), которые образуются следующим образом: 好 hao + 
глагол. Эта конструкция имеет значение «легковыполни-

мый». В свою очередь конструкция 不好 buhao + глагол 
имеет значение «трудновыполнимый».

Например: 好学 ha oxue  – лёгкий (об изучении), 

好写 ha oxie  – лёгкий (о написании; в использовании 

(о ручке)), 好懂 ha odo ng – лёгкий (о понимании), 好做 
haozuo – лёгкий (о выполнении), 好用 haoyong – простой 

(в использовании), 好看 ha oka n – красивый (на вид), 

好听 haotng – красивый (на слух), 好吃 haoch – вкус-

ный (о еде), 好喝 haohe – вкусный (о напитках), 好玩儿 
haowanr – забавный, занимательный и т.д.

不好做 – трудный (для выполнения), 不好用 слож-

ный (в использовании), 不好懂 – сложный (для понима-
ния), 不好写 – сложный (в использовании (о ручке)), 

不好看 – некрасивый (на вид), 不好听 – некрасивый (на 
слух), 不好玩儿 – невесёлый, невесело, 不好吃 – невкус-

ный (о еде), 不好喝 – невкусный (о питье), 不好复习 – 
сложный (для повторения) и т.д.

У кітайскай мове ёсць шэраг прыметнікаў (пры-

слоўяў), якія ўтвараюцца наступным чынам: 好 ha o + 
дзеяслоў. Гэта канструкцыя мае значэнне «лёгкавыка-

нальны». У сваю чаргу канструкцыя 不好  bu ha o + 
дзеяслоў мае значэнне «цяжкавыканальны».
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12. 填空。填空。

这个电影很… …。
这个菜很… …。
这个游戏很… …。
汉字不… …。
汉语不… …。
这首歌很… …。

13. 用好学、好写、好懂、好做、好用、好看、好听、用好学、好写、好懂、好做、好用、好看、好听、
好吃、好喝、好玩儿、不好懂、不好用、不好写、不好好吃、好喝、好玩儿、不好懂、不好用、不好写、不好
看、不好听、不好玩儿、不好吃、不好喝、不好复习介看、不好听、不好玩儿、不好吃、不好喝、不好复习介
绍自己的情况。绍自己的情况。

如: 如: 
对我来说，苹果很好吃。
我觉得，汉字不好学。

Напрыклад: 好学 ha oxue  – лёгкі (пра вывучэнне), 

好写 haoxie – лёгкі (пра напісанне; у выкарыстанні (пра 

ручку)), 好懂 ha odo ng – лёгкі (пра разуменне), 好做
haozuo – лёгкі (пра выкананне), 好用 haoyong – просты (у 

выкарыстанні), 好看 ha oka n – прыгожы (на выгляд), 

好听 haotng – прыгожы (на слых), 好吃 haoch – смачны 

(пра ежу), 好喝 ha ohe  – смачны (пра напоі), 好玩儿 
haowanr  – пацешны, займальны і г.д.

不好做 – цяжкі (для выканання), 不好用 – склада-

ны (у выкарыстанні), 不好懂 – складаны (для разумен-

ня), 不好写 – складаны (у выкарыстанні (пра ручку)), 

不好看 – непрыгожы (на выгляд), 不好听 – непрыгожы 

(на слых), 不好玩儿 – невясёлы, нявесела, 不好吃 – ня-

смачны (пра ежу), 不好喝 – нясмачны (пра пітво), 不好 
复习 – складаны (для паўтарэння) і г.д.

энне),
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阅读阅读

我最好的朋友我最好的朋友

你们知道我最好的朋友是谁吗？那就让我来告诉你们
吧！

我的好朋友是周清若，她最近喜欢编一个辫子来上
学，身高大约1.36米。她喜欢和同学和谐相处，一起玩，是
班里的副班长，在班上，她写作业的速度很快，她是个快
乐，活泼开朗的女孩，她也喜爱读书，在中午，或者是写
完作业的时候，她总是开始读书，她的习字册上的字非常
工整，我们班上的人几乎都想向她学习。她的考试成绩在
我们班是前几名，她在二年级的时候，数学语文都免考过。

这就是我的朋友，听了她的介绍后，你们愿意跟她交
朋友了吗？

生词：生词：

1. 编 bian плести, заплетать / плесці, заплятаць

2. 辫子 bianzi коса / каса

3. 和谐相处 hexiexiangchu ладить, жить в мире и со-
гласии / ладзіць, жыць у міры і згодзе

4. 副班长 fubanzhang помощник старосты / памочнік 
старасты

5. 活泼 huopo бойкий; подвижный / бойкі; рухомы

6. 开朗 kailang приветливый, открытый / ветлівы, ад-
крыты

7. 工整 go ngzhe ng аккуратный; ровный / акуратны; 
роўны

8. 免考 mia nka o освобождение от экзаменов / вызва-
ленне ад экзаменаў

问题:问题:

1. 谁是我们班的副班长?

2. 我朋友最喜欢做什么？
3. 她的成绩好吗？
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